LA SCLAVA

Elab. di Orlando Dipiazza

Gioioso canto popolare friulano.

Il ritmo incalzante ben si adatta al tema della canzone: il brindisi delle nozze.

“Su ragazzi, su ragazze, non sprecate il tempo: ballate!” recitano le parole del canto, “su ragazze, su ragazzi, non sprecate il vino: bevete!”

E così, tra brindisi in allegria, tutti sono invitati a ballare la sclava.

Cheerful folksong from Friuli whose subject is the toast for the wedding.

“Come on girls, don’t waste the time: dance!”

“Come on boys, don’t waste the wine: drink!”

And so, between a toast and another, all are invited to dance the “sclava”.

Harmonisation by Orlando Dipiazza.

Fröhliches Volkslied aus Friuli.

Der bedrängende Rhythmus passt sich dem Thema des Liedes an: dem Trinkspruch zur Hochzeit.

„Los, Jungens, verliert die Zeit nicht: tanzt!“ sagen die Wörter dieses Liedes, „los Jungens, verschwendet den Wein nicht: trinkt!“

Und so, zwischen einem Trinkspruch und dem anderen, werden alle eingeladen, den Volkstanz „la sclava“ zu tanzen.

Harmonisierung von Orlando Dipiazza.
